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  126גליון מס' 

  שגויפרשת 
  ותשע"ה"א 

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW  

Q ומנהג הלכהR   

שונים בחומשים הנפוצים בחלוקת העליות  יש מנהגים
  .אבפרשתנו

XâW   XâW   XâW  

Q דיוקים ודקדוקיםR  
חַר מ"ד י"ח:    הטעם מלעיל ביו"ד. וכן הוא להלן. -וְאַל־יִ֥

  הפ"א בדגש, והשווא נע. - אַפְּ"֖ 

המ"ד י"ח:  שלא להבליע  הרי"ש בשווא נח, ויש להזהר - כְּפַרְ'ֹֽ
כְּפַרהֹ. וכן בכל מקום בו מנוקד  את העי"ן שאחריה ולקרוא

שווא נח לפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות 
. ולהלן רשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: בהגרונית

. וּבְֵ'ינֵי. וּלְאָדוֹן. וּלְהַחֲיוֹת. נִבְהֲלוּ. לְהִתְאַפֵּק. אֶרְאֶה. לִרְאוֹת. וַיְהִי
. שִׁבְָ'ה. בִלְהָה. וְאַרְאֵלִי. שִׁמְעוֹן. זַרְעוֹ. וַיִּשְׂאוּ. בְּמַרְאֹת. וְאֶרְאֶנּוּ
 .וּלְאָכְלְכֶם. נִשְׁאַר. וּמְאַת. מִרְֶ'ה. שִׁבְִ'ים

ב מ"ד י"ט:  ם אָ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -הֲיֵשׁ־לָכֶ֥
ב.   הנכון, ולא להטעים הֲיֵ֥שׁ לָכֶם־אָ֖

ימ"ד כ"א:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - ֵ'ינִ֖
  .גישמע שקורא אֵינִי באל"ף

 

 

, עד וְאִכְלוּ אֶת (מ"ה ח')למנהג א' החלוקה היא כך: שלישי: וְַ'תָּה לאֹ אַתֶּם  א
, עד וַתְּחִי רוַּ= יֲַ'קבֹ (שם י"ט). רביעי: וְאַתָּה צֻוֵּיתָה זאֹת ֲ'שׂוּ (שם י"ח)חֵלֶב הָאָרֶץ 

(מ"ו , עד הַבָּאָה מִצְרַיְמָה שִׁבְִ'ים (שם כ"ח). חמישי: וַיּאֹמֶר יִשְׂרָאֵל (שם כ"ז)אֲבִיהֶם 

  .כ"ז)
, עד וַתְּחִי רוַּ= (מ"ה ח')למנהג ב' החלוקה היא כך: שלישי: וְַ'תָּה לאֹ אַתֶּם 

ה , עד הֵבִיא אִתּוֹ מִצְרָיְמָ (שם כ"ח). רביעי: וַיּאֹמֶר יִשְׂרָאֵל (שם כ"ז)יֲַ'קבֹ אֲבִיהֶם 
(שם , עד הַבָּאָה מִצְרַיְמָה שִׁבְִ'ים (שם ח'). חמישי: וְאֵלֶּה שְׁמוֹת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל (מ"ו ז')

  .כ"ז)

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא  ב
להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה  נח, יש נטיה

. (כגון: מַלַ? במקום מַלְאַ?, שִׁמוֹן במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום וַיִּנְהַג)בניקוד שלה במקום בשווא נח 
  וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.

, והאריך שם (שער שלישי פרק שני)דה וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבו
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר 

  .(סימן ס"א, ד"ה ידגיש) לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

שאין למנות כשליח ציבור מי שקורא אות  (או"ח סימן נ"ג סעיף י"ב)כתב בשו"ע  ג
  עי"ן כאות אל"ף.אל"ף כאות עי"ן או אות 
הביא את דברי האחרונים, שכתבו שבמקום  (סקל"ז)ובמשנה ברורה שם 

  שכולם מדברים כך מותר.
אך אע"פ שבמקום שכולם קוראים כך מותר להעלותו כש"ץ כיון שכך 
רגילים באותו מקום, מ"מ לכתחילה ודאי ראוי ונכון להדר לקרוא כהוגן 

  בהגייה הנכונה.

כֶל מ"ד כ"ה:  נוּ מְַ'ט־אֹֽ בוּ שִׁבְרוּ־לָ֥ יש להקפיד לנגן את  -שֻׁ֖
הטעמים במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא 

ט נוּ מְַ'֥ בוּ שִׁבְרוּ־לָ֖ כֶל. ולהטעים שֻׁ֥   אֹֽ

םמ"ד כ"ז:  העי"ן בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא  - יְדְַ'תֶּ֔
 בפתח העי"ן. וכן הוא להלן מ"ז ו': יְדַַ'תֶּם, או לקרוא יְדַתֶּם
  .וּזְרְַ'תֶּם. ולהלן מ"ז כ"ג: רְַ'מְסֵס. ולהלן מ"ז י"א: יָדְַ'תָּ 

י  היו"ד בקמץ גדול, והלמ"ד בשווא נע, והוא מלשון  -יָֽלְדָה־לִּ֥
, משנה משמעות ללשון דלְדָּה בפתח ושווא נחלידה. והקורא יַ 

  . וכן הוא להלן.הנערה צעירה

ףמ"ד כ"ח:  ף טרָֹ֑ בראשון הטי"ת בקמץ והרי"ש בחולם,  - טָרֹ֣
  ובשני הטי"ת בחולם והרי"ש בקמץ.

םמ"ד כ"ט:  , למרות ו"ת בשווא נח, ולא בשווא נעהדלי - וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
בתי"ו שישמע כאילו קרא  ויש להזהר שלא להבליעה. זהקושי

אינו  תֶּם. ואם וְהוֹרַתֶּם. או לחלקה לשתי מילים ולקרוא וְהוֹרַד
יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת או לחלקה לשתי 

מ"ה י"ג: וכן הוא להלן  מילים, עדיף לקוראה בשווא נע.
  .וְהוֹרַדְתֶּם. וְהִגַּדְתֶּם

המ"ד ל':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - וְַ'תָּ֗
  . וכן הוא להלן.ג*ישמע שקורא וְאַתָּה באל"ף

ת מ"ד ל"א: ין הַנַַּ֖'ר וָמֵ֑ ה כִּרְאוֹת֛וֹ כִּי־אֵ֥ יש להקפיד להטעים  - וְהָיָ֗
, שהוא ניגון מפסיק הַנַַּ'ר היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

, שאע"פ שבמדינותינו אין (סימן נ"ג סעיף י"ד, סימן ס"א סעיף ח')וכתב בערוך השולחן 
בקיאים בחילוק שבין אל"ף לעי"ן, בכל זאת בקריאת שמע יש לדקדק 

שהמדקדק במצוות יראה לדקדק  (סימן ס"ב סעיף ב')להפרישם זה מזה, וכתב עוד 
  בזה הרבה בכל התורה, ושכרו גדול כשמדקדק בזה.

המשמעות, אך במקום שאם קורא שלא כראוי  וכל זה במקום שלא משתנה
 משתנה המשמעות, ראוי מאד להקפיד ולדקדק להגות כראוי.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יניעו את השווא, אע"פ  ד
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת עדיין ע"י הקמץ 

מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל שביו"ד. אך לקוראים בהגיה שאינה 
הבידול בין המשמעים הוא ע"י נעות ונחות השווא, אם לא יניעו את השווא, 

 יש לחשוש בזה לשינוי משמעות.

  כבבראשית ל"ד ד': קַח לִי אֶת הַיַּלְדָּה הַזּאֹת לְאִשָּׁה. ה

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל  ו
 טעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.ה

הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא  ז
נח לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית 
הדלי"ת הרפה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי 

  .(וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן כ"ד)"ו להגותה לפני האות תי

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. כל הזכויות שמורות, ניתן ©

השתתפות הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות ל
 הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל.
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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שאם  וְהָיָה,, ומהרביע שבתיבת כִּרְאוֹתוֹ שבתיבת  חיותר מהתביר
פירושו , בעוד שבנימין ימותשכראוי ישמע  יטעיםשאם לא 

  .שיעקב אביו ימות

במ"ד ל"ב:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - ָ'רַ֣
  .ג*ישמע שקורא אָרַב באל"ף

אדנִֹ֑ימ"ד ל"ג:    .טהאל"ף לא נשמעת, ונקרא לַדנִֹי - לַֽ

  הטעם מלעיל ביו"ד. - יַַ֥'ל

יו יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - ִ'ם־אֶחָֽ
  .ג*ם באל"ףאִ שקורא 

מַדמ"ה א':    .יהטעם מלעיל בעי"ן - וְלאֹ־ָ'֤

מַד יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - וְלאֹ־ָ'֤
  .ג*שקורא אָמַד באל"ף

צְב֗וּ מ"ה ה': יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי  - אַל־תֵָּ'֣
ל תֵָּ'צְב֗וּ.   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים אַ֣

ם ינֵיכֶ֔ הנו"ן בצירי, והוא לשון רבים. ויש להזהר שלא ישמע  - בְֵּ'֣
 ֵ'ינְכֶם בשווא נע, שהוא שינוי משמעות ללשון יחיד.בְּ שקורא 

  וכן הוא להלן.

ישׁמ"ה ו':  ר אֵין־חָרִ֖ להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  יש - אֲשֶׁ֥
ישׁ. ין חָרִ֖   הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר־אֵ֥

ר מ"ה י"ב: מְדַבֵּ֥   .יאהמ"ם רפה, ובשווא נע - הַֽ

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - אֶת־כָּל־כְּבוֹדִי֙ מ"ה י"ג: 
. ל כְּבוֹדִי֙   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים אֶת־כָּ֤

ר  ת כָּל־אֲשֶׁ֣ םוְאֵ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - רְאִיתֶ֑
ם. ר רְאִיתֶ֑ ל אֲשֶׁ֣   הנכון, ולא להטעים וְאֶת־כָּ֖

יומ"ה י"ד:  מִן־אָחִ֖ יו  - בִנְיָֽ ן־אָחִ֖ המתג ביו"ד. ואין לקרוא בִנְיָמִֽ
  במתג תחת המ"ם.

םט"ו: מ"ה  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - ֲ'לֵיהֶ֑
  .ג*הֶם באל"ףישמע שקורא אֲלֵי

ן חֲרֵי כֵ֔   .י*הטעם מלעיל באל"ף - וְאַ֣

 

 

בניגון הטעמים המקובל יש נטיה לנגן ולהטעים את התביר בניגון מפסיק  ח
יש יותר מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

להקפיד על הניגון המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי 
  .שנה את פירוש העניןבהרבה מקומות זה מ 

העירו על טעות נפוצה זו של הטעמת התביר בניגון מפסיק יותר מאשר וכבר 
, ובספר עלה יונה הערה י') 48(עמ' הטפחא והשיבוש הנגרם מזה, בספר דברי קהNִת 

  .(עמ' ת"ה)
איתא, שאחד מהדברים שאנשי יריחו עשו שלא כדין,  (פסחים נ"ה ע"ב)ובמשנה   

הַיּוֹם ַ'ל שהיו אומרים " (נ"ו ע"א)את שמע, ופירש רבא בגמ'  שהיו כורכין
וזה שלא כדין כי משמע שרק היום יהיו על לבבך ולא מחר. וההטעמה ", לְבָבֶ"

", וטעותם היתה שהפסיקו בתביר יותר  שם היא י מְצַוְּ֛" הַיּ֖וֹם ַ'ל־לְבָבֶֽ ר אָנֹכִ֧ אֲשֶׁ֨
 מאשר בטפחא.

אלקות, אם באה לפניהם אחת מהאותיות מש"ה, הכלל הוא, שבשם אדנות ו ט
האל"ף נשמעת, ואם באה לפניהם אחת מהאותיות וכל"ב, אין האל"ף 

, ואז יבוא במקום האל"ף מתג שמאריך מעט את תנועת הפתח או נשמעת
(וסימנך, מש"ה מוציא וכל"ב  הצירי, ועל ידי זה מתארכת התנועה ונשמע כעין אל"ף

  וכלל זה נכון גם באדנות שאינו שם קודש. .מכניס)

  .ג'הערה תשע"ו  בראשיתמשום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת  י

  הבי"ת בדגש, והשווא נע. - דִּבְּר֥וּ

העי"ן בחטף פתח, והוא לשון ציווי. ויש להקפיד  - ֲ'שׂ֑וּמ"ה י"ז: 
. וכן הוא יבָ'שׂוּ בקמץ, שהוא לשון עבר שקוראשלא ישמע 

  להלן.

םמ"ה י"ח:  וכן  .יגהתי"ו בדגש קל, ולא בדגש חזק - וְאֶת־בָּתֵּיכֶ֖
  הוא להלן.

םמ"ה כ':  ינְכֶ֔ הנו"ן בשווא נע, והוא לשון יחיד. ויש להזהר  - וְֵ'֣
שלא ישמע שקורא וְֵ'ינֵיכֶם בצירי, שהוא שינוי משמעות ללשון 

  רבים.

סֶףמ"ה כ"ב:  יש לנגן את שני המונחים כראוי,  - שNְׁ֣שׁ מֵא֣וֹת כֶּ֔
סֶף ואין להשמיט את ה מונח הראשון ולהטעים שNְׁשׁ־מֵא֣וֹת כֶּ֔

ם. וכן הוא להלן כ"ז: ידבמקף ר אֲלֵהֶ֔ ר דִּבֶּ֣   .אֲשֶׁ֣

  הכ"ף בשווא נע. ואין לקרוא כָּזאֹת בקמץ. - כְּזאֹת֙ מ"ה כ"ג: 

למ"ה כ"ו:  י־ה֥וּא מֹשֵׁ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - וְכִֽ
י הוּא־מֹשֵׁ֖    ל.הנכון, ולא להטעים וְכִ֥

ין י לאֹ־הֶאֱמִ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - כִּ֥
ין. א הֶאֱמִ֖ ֹ֥   ולא להטעים כִּי־ל

ם  מ"ה כ"ז: ב אֲבִיהֶֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -ר֖וַּ= יֲַ'קֹ֥
במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים ר֥וַּ= 

ם. ב אֲבִיהֶֽ   יֲַ'קֹ֖

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -ל֔וֹ וְכָל־אֲשֶׁר־ מ"ו א': 
ל אֲשֶׁר־ל֔וֹ.   ולא להשמיט את המקף ולהטעים וְכָ֣

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - ִ'מְּ"֙ מ"ו ד': 
  .ג*ישמע שקורא אִמְּ" באל"ף

כְשׁוּ֙ מ"ו ו':  ר רָֽ מוטעמת בפשטא  רְכוּשָׁםתיבת  - רְכוּשָׁם֙ אֲשֶׁ֤
  .טוולא בקדמא

  הרי"ש בשווא נע. - גֵּרְשׁ֕וֹןמ"ו י"א: 

רמ"ו י"ג:    .טזת, ונקרא יִשָּׂכָרשמעא נ להשׂי"ן השניה  - יִשָּׂשכָ֑

ים וְשNָֽׁשׁ מ"ו ט"ו: יו שNְׁשִׁ֥ יש להקפיד  - כָּל־נֶ֧פֶשׁ בָּנָ֛יו וּבְנוֹתָ֖
, שהוא וּבְנוֹתָיו להטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

 יטעים, שאם לא בָּנָיו שבתיבת  ח*מהתבירניגון מפסיק יותר 

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. יא
מילה זו אינה יש מתג לפני המ"ם, ו וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה ש

  רות המתג.מופיעה ביוצאים מן הכלל במסורה הנקראים בשווא נח למ
(והיינו שהשווא  המ"ם כאן מנוקדת בחטף פתחט"ה וכן מוכח מזה שבכתב יד 

  .מוכח שהשווא נעו  .נע, כמבואר במאמר החטפים שחטף פתח באות לא גרונית הוא סימון לשווא נע)

לקוראים בהגייה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו לקרוא את העי"ן  יב
, אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת יפהבחט
. אך לקוראים בהגייה שאינה מבחינה בין קמץ שנהגה כפתח ולא כקמץע"י 

עי"ן, אם לא ה יפתלפתח, שאצלם כל הבידול בין המשמעים הוא ע"י חט
 יש לחשוש בזה לשינוי משמעות. לקרוא את העי"ן במהירות וחטיפהיקפידו 

  הערה ט"ו. מקץ תשע"וה מבואר בגליון פרשת ענין ז יג

  ענין זה מבואר בגליון פרשת בראשית תשע"ו הערה כ"ב. יד

הצירוף קדמא מהפך פשטא מצוי מאד במקרא, ולעומת זאת הצירוף פשטא  טו
מהפך פשטא הוא די נדיר, ומחמת הרגילות, ודמיון צורות הקדמא והפשטא, 

 יש נטיה להטעים בקדמא ולא בפשטא.

 נין זה מבואר בגליון פרשת ויצא תשע"ו הערה כ"א.ע טז
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שלושים ושלוש, בעוד הוא שמנין הבנות לבד כראוי ישמע 
  שהוא מנין הבנים והבנות יחד.

תמ"ו כ':  סְנַ֔ וכן הוא . יזהאל"ף בקמץ גדול, והסמ"ך בשווא נע - אָֽ
  להלן.

ה מ"ו כ"ו: הטעם מלרע באל"ף, והוא לשון הווה. והקורא  - הַבָּאָ֨
אָה מלעיל משנה משמעות ללשון עבר   .יחהַבָּ֨

יִם מ"ו כ"ז:   .יטהבי"ת רפה - אֲשֶׁר־יֻלַּד־ל֥וֹ בְמִצְרַ֖

אָה ה - הַבָּ֥  הטעם מלעיל בבי"ת, והוא לשון עבר. והקורא הַבָּאָ֥
  .ח*ימלרע משנה משמעות ללשון הווה

ר מ"ו כ"ט: . ואין להבליעה ולקרוא כהאל"ף בשווא נח - וַיֶּאְסֹ֤
  .כאוַיֶּסֹר, או לקרוא וַיֶּאֱסרֹ בחטף סגול

המ"ו ל"א:  מְרָ֣   האל"ף בחולם. ואין לקרוא וְאָמְרָה בקמץ. - וְאֹֽ

אןמ"ו ל"ב:  ֹ֔ ֵ'י צ , וכן הוא להלן ל"ד: י*הטעם מלעיל ברי"ש - רֹ֣
אן ֹֽ ֵ'ה צ ה צאֹן֙ . אך להלן מ"ז ג': כָּל־רֹ֥   עם מלרע בעי"ן.הט - רֵֹ'֥

ֵ'י יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע שקורא  - רֹ֣
  .ג*ראֵֹי באל"ף

ם  מ"ו ל"ג: יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  -מַה־מֲַּ'שֵׂיכֶֽ
ם. ה מֲַ'שֵׂיכֶֽ   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים מַ֥

ינוּ בֲַּ'ב֗וּר  מ"ו ל"ד: היטב את יש להקפיד להטעים  -גַּם־אֲבתֵֹ֑
אם לא יטעים ת גַּם אֲבתֵֹינוּ, שוהאתנחתא המפסיק שבתיב

 

 

של  אל"ףבשם ספר רב פעלים, שהקמץ ב (יהושע ג' ט"ז)כן כתב מנחת שי  יז
שהסמ"ך בשווא  בספר מסורת הקריאהכאן וכן כתב  " הוא קמץ גדול.אָסְנַת"

  נע.
שקמץ עם  (ראה רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב')וכן נראה ממה שכתבו המדקדקים 

במתג, בפשטות מוכרח  אל"ף" האָסְנַתמתג הוא קמץ גדול, וכיון שבשם "
  שהקמץ כאן הוא קמץ גדול.

" כקמץ גדול. אָסְנַתואכן כך מסורת הספרדים להגות את הקמץ שבתיבת "
(כמבואר במאמר החטפים וכן בכתבי היד המרבים לסמן קמץ קטן ע"י ניקוד חטף קמץ 

, מנקדים כאן בקמץ לבד, ומוכח מזה שהקמץ הוא קמץ ץ)במין השלישי של החטף קמ 
 סמ"ךמנוקדת כקמץ גדול וה אל"ףגדול. וכן בתרגומים לועזיים קדומים מאד ה

  כשווא נע.
 אל"ףכתב שהקמץ ב (ד"ה וכן החטף)ובדרכי הניקוד והנגינות לר' משה הנקדן 

, התורה, ד"ה ובהו)(דקדוק ופירוש על " הוא קמץ קטן, וכן כתב הגר"א אָסְנַתשבתיבת "
  ודבריהם צ"ע.

, כשהטעם מלעיל בבי"ת היא לשון עבר, דהיינו שבאה כבר, "האָ בָּ "בתיבת  יח
וכשהטעם מלרע באל"ף היא לשון הווה, דהיינו שבאה עכשיו, וכמו שכתב 

  .(בראשית ט"ו י"ז, כ"ט ו', מ"ב כ"א, מ"ו כ"ו)רש"י בכמה מקומות 
כתב שלפי זה אם קרא מלעיל במקום  (סי' קמ"ב)ובאשל אברהם בוטשאטש 

מלרע או להיפך, אולי הוא שינוי משמעות, וצ"ע בזה, עכ"ד. ובערוך השולחן 
שאם שינה בזה הוי כמו שינוי בענין, ומחזירין כתב להדיא  (סימן תר"צ סעיף כ')

 . ולכאורה פשוט כדבריו.אותו 

 '.יהערה  וישלח תשע"וענין זה מבואר בגליון פרשת  יט

: אבל דין נח נראה אינו נוהג באל"ף, (פתיחה לחלק שני, אות ו')כתב בקסת הסופר  כ
ומה שנמצא נֶאְדָּר בַּקּדֶֹשׁ שהאל"ף בע"כ היא כמו נח נראה מדדלי"ת 
שלאחריה דגושה, זהו דלא כמנהג הלשון אלא מטעם כמוס. וכוונתו שאע"פ 

ף נשארה שדרך האותיות הגרוניות להתרחב משווא נח לחטף, כאן האל"
  בשווא נח שלא כמנהג.

ולענין אופן הגיית אל"ף בשווא נח, כתב רש"ס שהיא קלה מאד עד שכמעט 
ולא תורגש בקריאה. והיינו שלאות אל"ף יש מבטא מסויים שהוא קל מהאות 

  עי"ן, ולכן אפשר לבטאה בשווא נח, ולא שאין לאות אל"ף מבטא כלל.

  .ֵ'ינֵיהֶםכבבראשית מ"ב כ"ד: וַיֶּאֱסרֹ אֹתוֹ לְ  כא

ישמע שגם את ההמשך בֲַּ'בוּר תֵּשְׁבוּ בְּאֶרֶץ גֹּשֶׁן וגו' כראוי 
  יאמרו לפרעה.

  וכן הוא להלן.. כברפה, ובשווא נחהקו"ף  - וּמִקְצֵ֣המ"ז ב': 

ם מ"ז ג': במקף, יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - מַה־מֲַּ'שֵׂיכֶ֑
ם. ה מֲַ'שֵׂיכֶ֑   ולא להשמיט את המקף ולהטעים מַ֣

יִל יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - אַנְשֵׁי־חַ֔
יִל י חַ֔   .להשמיט את המקף ולהטעים אַנְשֵׁ֣

רֶ?מ"ז ז':    וכן הוא להלן. הטעם מלעיל בבי"ת. - וַיְבָ֥

המ"ז ח':    הטעם מלרע במ"ם. - כַּמָּ֕

העי"ן בשווא נח, והמ"ם בשווא נע. ויתכן  - סרְַ'מְסֵ֑ מ"ז י"א: 
שאם קרא רַַ'מְסֵס העי"ן בפתח והמ"ם בשווא נח, נחשב 

  .כגלשינוי משמעות

לַהּמ"ז י"ג:    הטעם מלעיל בתי"ו, והה"א במפיק. - וַתֵּ֜

ם מ"ז ט"ז: ם ,מִקְנֵיכֶ֔ הנו"ן בצירי, והוא לשון רבים. ויש  - בְּמִקְנֵיכֶ֑
ן בשווא נע, שהוא שינוי הנו" שלא ישמע שקורא מִקְנְכֶם להזהר

  משמעות ללשון יחיד.

חֶם מ"ז י"ז: ף לֶ֜ ן לָהֶם֩ יוֹסֵ֨ יש להקפיד על הניגון המחבר של  - וַיִּתֵּ֣
אלא  וַיִּתֵּן לָהֶם, יוֹסֵף לֶחֶם.התלישא קטנה, שלא ישמע כאומר: 

  .כדהכל ענין אחד: וַיִּתֵּן לָהֶם יוֹסֵף לֶחֶם

אמְרוּ לוֹ֙  ז י"ח:מ" ֹ֤   .י*הטעם מלעיל ביו"ד -וַיּ

הוסיפו בחלק הדקדוק הערה בשם מהר"י בשירי, שכל שם ובתורה קדומה 
האל"ף  )וַיֶּאְסרֹ אֶת רִכְבּוֹ, וַיֶּאְסרֹ יוֹסֵף מֶרְכַּבְתּוֹ(כגון: לשון אסירה שעניינו רתימה וקשירה 

וַיֶּאֱסרֹ  :(כגון בשווא נח, ולשון אסירה שעניינה חבישה בבית האסוריםמנוקדת 

  , תצא האל"ף במבטא ע"י תנועה כלשהי מלבד שווא נח.)אֹתוֹ לְֵ'ינֵיהֶם
כתב שבשורש אסר האל"ף בחטף סגול, ופעמים  (מכלול פ"ה ע"ב)רד"ק אך 

נחה האל"ף בשווא לבדו. ומשמע שלא חילק בין לשון רתימה לחבישה בבית 
 .(וכן בשרשים שרש אסר לא חילק ביניהם)האסורים 

(שהרי מ"ם השימוש היא במקום תיבת מִן, ואע"פ שאחר מ"ם השימוש תמיד יבוא דגש  כב

, יש תיבות הפותחות בשווא, היוצאות מן ולכן בא דגש אחר המ"ם, להשלים את הנו"ן החסרה)
  הכלל, שהאות שאחר מ"ם השימוש רפה בהן, כגון: מִלְמְַ'לָה, מִקְצֵה.

הכתובה כאן אין פירושה מן  "צֵהמִקְ "שתיבת כתב  (שרשים שרש קצה)ורד"ק 
קצה, אלא היא מלשון קצת, ופירושה ומקצת אחיו. וכן משמע בתרגום 

 "מִקְצֵה"אונקלוס ויונתן כאן. אך ברש"י כאן משמע שפירש שהיא ככל תיבת 
  שפירושה מן קצה.

בדגש ושווא נע, לרש"י לא שינה משמעות,  "מִקְּצֵה"וממילא הקורא כאן 
ה, והיתה הקו"ף ראויה להדגש, אלא שנשמט הדגש. שהלא פירושה מן קצ

אך לרד"ק שפירושה מקצת, שינה משמעות, שאם המ"ם בדגש מוכח שהמ"ם 
  היא מ"ם השימוש, ופירושה מן קצה.

חמש פעמים כתובה מילה זו בתורה, ובכל המקומות העי"ן מנוקדת בשווא,  כג
  כמו כאן, חוץ מבשמות א' י"א שהעי"ן מנוקדת בפתח.

שהיו שני מקומות  (בראשית מ"ז י"א, שמות א' ז', א' י"א, י"ב ל"ז)וכתב האבן עזרא 
העי"ן בשווא, והוא  "רְַ'מְסֵס", מקום מגורי ישראל הוא "רעמסס"שנקראו 

בפתח העי"ן הוא שם עיר שאותה בנו בני ישראל, ואינה  "רַַ'מְסֵס"שם מחוז, ו
סֵס בפתח העי"ן במקום בשווא, מקום מגוריהם. ולפי זה לכאורה הקורא רַַ'מְ 

  או להיפך, שינה משמעות.
, וכן בתרגום רס"ג "פילוסין"אך בתרגום יונתן מתורגם בכל המקומות 

 מתורגם בכל המקומות "עין שמס", ומשמע מזה שסברו ששניהם מקום אחד
. ולפי זה אם שינה וקרא בשווא (וכן נראה מדברי המהרש"א בחידושי אגדות סוטה י"א ע"א)

(ואע"פ שאם קרא רעואל במקום דעואל וכדומה, מקום בפתח או להיפך, לא שינה משמעות ב 

צריך לחזור אע"פ שאותו אדם נקרא פעם כך ופעם כך, מ"מ כאן אם אינו משנה משמעות, יתכן שאינו מעכב משום 

  , וצ"ע בזה.שהוא שינוי קל בלבד)

 וראה גליון פרשת וישב תשע"ה הערה כ"ז. כד
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י  ה אֶל־אֲדנִֹ֑ סֶף וּמִקְנֵ֥ה הַבְּהֵמָ֖ ם הַכֶּ֔ י אִם־תַּ֣ יש להקפיד להטעים  -כִּ֚
, שהוא ניגון מפסיק הַכֶּסֶף היטב את הזקף המפסיק שבתיבת 

כראוי ישמע  יטעים, שאם לא הַבְּהֵמָהיותר מהטפחא שבתיבת 
אל יוסף, בעוד שפירושו והגיעו שהכסף ומקנה הבהמה תמו 

  .כהאל יוסף תםשרק מקנה הבהמה 

נוּ , והוא לשון יחיד. ויש להזהר שלא ישמע מ"ם בקמץה - וְאַדְמָתֵֽ
  , שהוא שינוי משמעות ללשון רבים.בחולם תֵנוּוֹשקורא וְאַדְמ

ת מ"ז כ"ב: שלא להבליע את האל"ף וישמע  יש להזהר - מֵאֵ֣
  .שקרא מֵת

, שלא ישמע ה"איש להקפיד על הגייה נכונה של ה - הֵן֩ "ז כ"ג: מ
  באל"ף.ין אֵ שקורא 

ה ם לְפַרְ'ֹ֑ ם הַיּ֛וֹם וְאֶת־אַדְמַתְכֶ֖ יתִי אֶתְכֶ֥ יש להקפיד  - הֵן֩ קָנִ֨
, וְאֶת אַדְמַתְכֶםלהטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

, שאם לא הַיּוֹםשבתיבת  ח*מפסיק יותר מהתבירשהוא ניגון 
שהקונה לעבדים הוא יוסף, והאדמה בלבד כראוי ישמע  יטעים

  קנה עבור פרעה, בעוד שקנה את שניהם עבור פרעה.

נוּ מ"ז כ"ה: יש להגות את היו"ד כראוי, שלא ישמע  - הֶחֱיִתָ֑
  הֶחֱאִתָנוּ באל"ף.שקורא 

, שלא ישמע חי"תלהקפיד על הגייה נכונה של ה ראוי - נִמְצָא־חֵן֙ 
  .כ"ףב ן כֵ שקורא 

 

 

שאמרו שהכסף ומקנה הבהמה תמו שניהם והגיעו ליוסף. רש"י פירש  כה
ופירוש זה אינו מתאים לטעמים, שהלא הזקף מפסיק יותר מהטפחא. וע"פ 
הטעמים, פירוש הפסוק הוא שאמרו שלא נכחד שתם כל הכסף, ומקנה 

 הבהמה כולו נמצא אצל אדוני, וכן פירש באור החיים.

קים הוי"ו רפה, אך רמ"ה באור תורה ובמנחת שי כתבו שבספרים מדוי כו
בוי"ו ה וּפֻוָ מנחת שי ניקד בדיבור המתחיל שורד"ק כתבו שהוי"ו דגושה. וכיון 

 .בוי"ו רפה)פֻוָה לְ מנחת שי ניקד בבמדבר כ"ו כ"ג  כן(ו מוכח שכך הכריע למעשה  ,רפה

 בספרו עט סופר, אך אינו נמצא בעט סופר שלפנינו. כז

, ויש כמה כתבי יד (במדבר כ"ו כ"ג)פינחס שם זה נזכר כאן, ולקמן בפרשת  כח
שלא הולכים בשיטה אחת בשני המקומות, ודוחק לומר שיש הבדל בין 

  המקומות.
ובספר החילופים מישאל מובא בפרשת פינחס הסכמה של בן אשר ובן   

באופן הנהגה בבבל, ולא באופן  נכתבת בוי"ו "פוה" תיבתנפתלי שהוי"ו ב
הנהגה בארץ ישראל שהוא כעין בי"ת רפה. והיינו, שבני בבל היו הוגים וי"ו 

, ובני א"י היו הוגים וי"ו קרוב לבי"ת רפה, למעט מקומות Wכעין האות 
ספורים במקרא שגם בני ארץ ישראל היו הוגים את הוי"ו כבני בבל, כגון 

מילים יִשְׁתַּחֲווּ, טָווּ, ולכן יש כתבי יד המנקדים במקומות שיש וי"ו כפולה כמו ב 
(כן הוא בכתר ארם צובה דברים כ"ט כ"ה, יהושע כ"ג ז', ועוד מקומות, וכן בכתב יִשְׁתַּחֲוּוּ בשורוק כפול 

. וכך היו הוגים (כן הוא בכתב יד לנינגרד שמות ל"ה כ"ו), וכן טָוּוּ יד לנינגרד שמות ד' ל"א ועוד מקומות)
את השורוק שלפני פתח גנובה, כגון במילים רוַּ=, מַדּוַּ\. וגם את תיבת גם 

  פֻוָה היו הוגים בני ארץ ישראל כבני בבל.
ונראה שהטעם שגם כאן הוי"ו נהגית כמבטא הבבלי ולא כבי"ת רפה, הוא   

ממילא ושם הוא כתוב פוּאָה, ו  (א' ז' א')משום ששֵׁם זה מופיע גם בדברי הימים 
  אן הוי"ו נהגית באופן זה, כדי לדמות את אופן קריאתן.גם כמובן ש

נראה לומר שאין כלל מחלוקת בין הספרים אם הוי"ו דגושה או  "פ זהוע
רפה, והנקודה המסומנת בוי"ו בחלק מהספרים היא ניקוד כפול של הוי"ו 
המנוקדת גם בקמץ וגם בשורוק, כדי להורות על ההגיה של וי"ו זו שהיא 

בלית, ולא כבי"ת רפה, שהלא כשמבטאים אותה בקמץ נקראת כהגיה הב
נוצר המבטא הבבלי, וממילא מובן גם כן מדוע יש ספרים יחד ושורוק 

כיון שניקוד זה הוא רשות כאן אך לא בפרשת פינחס, המסמנים דגש בתיבה זו 
  אין חובה לנקד כן, שאינו מעצם הניקוד.וכדי להורות על אופן הקריאה, 

ב רמ"ה "מלא חד וי"ו בין פ"א לה"א, וקריא דגש", ויתכן שמשום כך כת
פירושו לכאורה שנקוד בשורוק ולא בקובוץ, אך כאן הוי"ו אינה באה  "מלאו"

אלא . וזה לא נקרא "מלא"מנוקדת בקמץ, היא עצמה הלא , ששורוקהלניקוד 

Q אותנוסח חילופיR  
ֲ'גָל֔וֹת מ"ה כ"ז:  ֲ'גָל֔וֹת)אֶת־הָ֣   / (אֶת־הָֽ

ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ח ס"י ה "טט"ב ט"ג ט"ד  בכתבי היד: – הה"א במונח
, סי"א סי"ד סט"ו סי"ז, א"ח א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו 

  קורן, ברויאר.

ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט סי"ב סי"ג סט"ז, א"א א"ב  בכתבי היד: – הה"א ללא מונח
  א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ.

  

  / (וּפֻוָּ֖ה) וּפֻוָ֖המ"ו י"ג: 

ט"ג ט"ד ט"ה, ס"א ס"ג ס"ד ס"ט ס"י סי"ב סי"ג  בכתבי היד: – הוי"ו רפה
~ וכן הוא בעין  א"י. ~ ובדפוס: ברויאר. סי"ד סט"ו סט"ז, א"א א"ו א"ח

  .כווכן הביאו אור תורה ומנחת שי בשם ספרים מדויקים הקורא. ~

ט"ב, ס"ה ס"ו ס"ח סי"א, א"ב א"ג א"ד א"ז א"ט.  בכתבי היד: – הוי"ו דגושה
וכן כתב ~  ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן.

  .כח.כזר תורה ומנחת שי בשם רד"קרמ"ה. ~ וכן הביאו או

  

  ה וְיִשְׁוָ֛ה)/ (יִמְנָ֥  יִמְנָ֧ה וְיִשְׁוָ֛המ"ו י"ז: 

ט"ב ט"ה ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט  בכתבי היד: – בדרגא
ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט 

, קסוטו, קורן, כט, גינצבורגא"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס 
  ~ וכן נמסר בספר החילופים בשם בן אשר שהלכה כמותו. ברויאר.

. ~ וכן נמסר בספר החילופים בשם בן ט"ג ט"ד, סי"ג בכתבי היד: – במרכא
  .לנפתלי שאין הלכה כמותו.

, "מלא"אפשר לקרותו  ,שמשום שאינה מבוטאת בתנועה ממש כשאר ווי"ן
  ווי"ן כמו ישתחוו.אפשרי לכתוב גם בב' ולכן גם כתב חד וי"ו, כי 

 "פוה"ת בי ת החילופים שכתב שספר ואולי אפשר לדייק זאת גם מלשון 
ולכאורה היה צריך לומר שנקראת באופן  .נכתבת בוי"ו באופן הנהגה בבבל

זה, ולא שנכתבת באופן זה, אלא שכוונת ספר החילופים שנכתבת בדגש, 
שם הביא  ,66עמ'  "כתר ארם צובה ניקודו וטעמיו"בספר עוד (ועיין על ההגייה הבבלית המורה 

 .מקורות נוספים לאופן קריאת וי"ו זה)

במרכא, וכן הוא במקצת ספרים כתבי ה יִמְנָ֥ ובגליון ציין שלבן נפתלי מוטעם  כט
  יד.

אלו הם כללי משרתי התביר: כאשר יש שתי הברות או יותר בין ההברה  ל
המוטעמת במשרת התביר, להברה המוטעמת בתביר, המשרת יהיה דרגא 

ם) רֶ? אֹתָ֛ , וכאשר יש ביניהם פחות משתי הברות, המשרת יהיה מרכא (כגון: וַיְבָ֧
ם) ן אֹתָ֛ א אֶת־שְׁמ֛וֹ)(כגו, ושווא נע נחשב כהברה לענין זה (כגון: וַיִּתֵּ֥   .ן: וַיִּקְרָ֧

(במק"ג פרשת משפטים, ובדקדוקי ולכלל זה יש כמה יוצאים מן הכלל שנמנו במסורה 

), ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, ובדרכי הניקוד והנגינות לר' משה הנקדן 19הטעמים (סעיף 
 , ובשאר ספרי הראשונים העוסקים בכללי הטעמים)(שער הנגינות, טעם תביר), ובספר עט סופר לרד"ק (דף ל' ע"ב)

  שבהם מוטעם דרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין המשרת לתביר.
, אחר שהביא את הכלל והיוצאים מן הכלל, )19(סעיף ובספר דקדוקי הטעמים 

כתב שבשלשה פסוקים נחלקו הסופרים הראשונים, שאע"פ שיש בהם הברה 
יִמְנָ֧ה וברים שהמשרת הוא מרכא, והם: ושווא נע בין המשרת לתביר, יש ס

ה (דברי הימים א' ז' ל')יִמְנָ֧ה וְיִשְׁוָ֛ה , (בראשית מ"ו י"ז) וְיִשְׁוָ֛ה ל וְיִשְׁפָּ֛ (דברי הימים א' ח' , וּמִיכָאֵ֧

  .(דף ל' ע"ב). וכיוצא בזה כתב רד"ק בעט סופר ט"ז)
, שבכל תיבה שפותחת באחת (חומש מאור עינים)כתב רוו"ה  ,בטעם מחלוקת זוו 

מאותיות השימוש בוכ"ל המנוקדות בשווא, ואחריה אות יו"ד בחיריק, נחלקו 
, ובן נפתלי קורא "לְיִרְאָה" "וְיִשְׂרָאֵל"בהם בן אשר ובן נפתלי, שבן אשר קורא 

(וכן , דהיינו שאות השימוש בחיריק, והיו"ד אינה נשמעת "לִירְאָה" "וִישְׂרָאֵל"

. פי ב"א וב"נ, וכ"כ רד"ק (שרשים שרש ילל), ויש כמה כתבי יד המנקדים תמיד כשיטת בן נפתלי)מופיע בחילו 
וממילא לשיטת בן אשר המשרת במקומות אלו הוא דרגא כיון שיש תנועה 
ושווא נע בין המשרת לתביר, ולבן נפתלי המשרת הוא מרכא, כיון שיש רק 

  תנועה אחת ביניהם.
פתלי מופיעים שלושת חילופים אלו שלבן אשר ואכן בחילופי בן אשר ובן נ

מוטעם בדרגא ולבן נפתלי מוטעם במרכא, ומוכח כדברי רוו"ה. ובספר 
החילופים מישאל אף נמסר כאן להדיא שהחילוף הוא שלבן אשר מוטעם 
ה וִישְׁוָ֛ה, ומוכח שמחלוקת ההטעמה תלויה  יִמְנָ֧ה וְיִשְׁוָ֛ה ולבן נפתלי מוטעם יִמְנָ֥

  בניקוד. 
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יומ"ו ל"א:  ה אֵלָ֔ מְרָ֣ יו) וְאֹֽ ה אֵלָ֗ מְרָ֣   / (וְאֹֽ

ט"ד ט"ה, ס"ג ס"ד ס"י סי"א סי"ב סי"ג  ט"ב ט"ג בכתבי היד: – בזקף קטן
  סי"ד סט"ו סט"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר.

ט"ח, ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו  בכתבי היד: – ברביע
  א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

נוּגַּ֣ם מ"ז י"ט:  נוּ) אַדְמָתֵ֔   / (גַּם־אַדְמָתֵ֔

ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"ג ס"ד ס"י סי"א. ~ ובדפוס:  בכתבי היד: – במונח
  ברויאר.

ס"א ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז  בכתבי היד: – במקף
סי"ז, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, 

  .לאלטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן.רא"פ, רוו"ה, 

 

 

שאע"פ שניקדו וְיִשְׁוָה כשיטת בן אשר,  ט"ג ט"ד) :(כגוןאך יש כמה כתבי יד 
הטעימו במרכא, כשיטת בן נפתלי, ודחוק לומר שניקדו כב"א והטעימו כב"נ 

  ולא ידעו שהניקוד וההטעמה כאן תלוים זה בזה.
ונראה שאף לנוהגים בענין הניקוד כב"א, יש טעם אחר להטעים כאן 

הגיית אנשי טבריה, שווא נע שלפני האות יו"ד היה נהגה  במרכא, משום שלפי
, וממילא נבלע השווא בהברת היו"ד שאחריו במאמר החטפים) כמבואר(נוטה לחיריק 

ונקרא כעין וִיִשְׁוָה, וכהברה אחת יחשבו, ולכן ראוי להטעים את המשרת 
במרכא, כיון שאין שתי הברות בין המשרת לתביר. והסופרים שהטעימו 
בדרגא, לא חישבו את הבלעת ההברות כהברה אחת, ולכן הטעימו את 

. (רוו"ה במשפטי הטעמים דף כ"ח ע"ב)המשרת בדרגא, כיון שיש ביניהם שתי הברות 
וממילא לדידן שאנו הוגים כל שווא נע נוטה לסגול, ואין השווא נוטה לחיריק, 

  במרכא. ה וְיִשְׁוָ֛היִמְנָ֥ אין שום טעם להטעים לכאורה 

בת באה תי המקרא כאשר דרך לכאורה ההטעמה הנכונה היא במונח, ש לא
הברה ל  "גַּם"אין שתי הברות בין תיבת ו ,לפני זקף (ללא וי"ו השימוש) "גַּם"

ם)כגון: (" םלהקיף את תיבת "גַּ זקף, המוטעמת ב ה, גַּם־שִׁלְשֹׁ֔ יו, גַּם־בְּתוּלָ֔ ולא , גַּם־אֶחָ֔
 "גַּם"כאשר יש שתי הברות או יותר בין תיבת רק ולהטעימה בפני עצמה, 

ם, גַּ֣ם כגון: (מוטעמת במונח  "גַּם"זקף, תיבת הברה המוטעמת בל  ל, גַּ֣ם מִשִּׁלְשֹׁ֔ גַּ֣ם אֶל־רָחֵ֔

להיות  הראוי" םתיבת "גַּ , ביניהם . וכיון שכאן יש שתי הברותאֶת־הָרָע֔וֹת)
  במונח. מתמוטע

ת שנגרמה בהשפעת המקף שבתיבות ויתכן שההטעמה כאן במקף היא טעו  
נוּ)הקודמות  חְנוּ֙ גַּ֣ם אַדְמָתֵ֔ ינוּ, , או בהשפעת הפסוקים הסמוכים (גַּם־אֲנַ֙ (גַּם־אֲנַ֖חְנוּ גַּם־אֲבתֵֹ֑

ינוּ, לעיל מ"ז ג')   .לעיל מ"ו ל"ד. גַּם־אֲנַ֖חְנוּ גַּם־אֲבוֹתֵֽ




